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FTPAPINHbI PAMAH 9K $OPMA KPS AAI3ZABAHATA TOKCTY
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Y anolwHi Yac ycé yacuen rydbilb AyMKa npa Toe, WTO CydacHae nakaneHHe MOoXHa agHecui
Ja Bisyanay, 300NbHbIX NAr4am ycnpbiMaub iHdapmaubilo He BepbanbHa, a npas BidyanbHbiA
dopmbl e npagcTayneHHs. AcabniBbl KamyHiKaTblyHbl 3(dEeKT npbl CTBApP3HHI TAKCcTay
Jacsiraeuua npbl cnanyysHHi BepbanbHbIX | HeBepbanbHbIX cpoakay nepagadbl iHapmaupli, WTO
MOXHa ybaublub Y paknamHbix OykneTtax, adiwax, y HekaTopbiX Bidax MacaBal MacTalkamn
niTapaTypbl (komikcax, rpadidHbiXx pamaHax, MaHrax i iHuw.).

NpadiyHbl pamaH (graphic novel) — agHOCHa HOBbI HanpaMak y nitapaTtypbl, Ski agHocsub Aa
pasHaBigHacLi KOMikca. Y cy4dacHanm KynbTypHan npacTopbl YKbiBatoLua ABa TOPMiHbl «rpadivHbl
pamaH» i «koMmikc». [lag rpadpiyHbiM pamaHam pasymetoub TBOpP, NpagctayrneHbl y dapmaue
KoMikcy, ane anybnikaBaHbl K KHira. Takim YbiHam, rpadiyHbl pamaH apmansHa agposHiBaeuua
ag KoMmikcy uBéppanm BOknagkanm i npblkmeTHa BaAnikiv ab’émam, a Takcama HasyHacuto 6onbLu
cknagaHara ctoxaTty. AboaBa npbiBeA3eHbld TOPMiHbI 3MSACTOYHA nepacskarouua, ane Hi agsiH 3 ix
He ykntoydae Yy csbe iHWbI Lankam.

Y afpo3HeHHe ag macTalkan nitapaTypbl, 43€ aCHOYHbI cnocab y3a3esiHHA Ha YblTavya — TIKCT,
y rpadiyHblM pamMaHe acHOyHbIX crnocabay y3a3esiHHs Ha 4blTaya [Ba: rata TAIKCT i BbisiBa
(manoHak, intocTtpaubist). Tamy rpadidHbl pamaH K agMeTHas 3'dBa MacaBaih NiTapaTypbl
agHociuua fa KplanizaBaHara TokcTy. [lag naHAuuemM «KkpaarnisaBaHbls TOKCTbl» 3rogHa 3
Bbl3HA4Y3HHEM, Aaa3eHbim A. @. TapacasbiM i HO. A. CapokiHbiM, pasymeiolb «T3KCTbl, dakTypa
AKIX CKMagjaeuua 3 [OBYX HeramareHHbix 4vactak: BepbanbHai (MoyHaw/mayneHyaw) i
HeBepOamnbHal (Skas HamnexXblub [[a iHWbIX 3HAKaBblX CiCTAM, YbIM HaTyparnbHas MOBa)»,
HasblBaloLb KpaanidasaHbimi [1, c. 180—181].

Y 3anexHacui ag xapakrtapy CyBsi3i namix BbisiBal i BepbanbHam YacTkal TIKCTY BblydaroLb
03B€ acHOYHbIA Tpyrnbl KpaanidaBaHblX T3KCTay: TAKCTbl 3 MOYyHaW Kpdanisaublsid i TOKCTbl 3
YacTkoBan Kpaanizaubisid. Y TOKCTax 3 4YacTkoBan Kpaanidaubisii BepbanbHbIS | ikaHIYHbISA
ANeMsHTbl He3amnexHbls aAasiH ag agHaro, BbiSyMeH4Ybl 3NIeMEeHT YCAro TONbKi CcynpaBaxae
BepbanbHyl0 4acTky. Y TaKCTax 3 MNoyHaw Kpaanidaubisn Hasipaeuua 3niuué kamnaHeHTay,
BepbanbHbl 3MeMeHT uankam 3anexbiub af BbldyrieHdara pagy, inoctpaublis (MantoHak)
3aynaeuyua abaBA3KOBbIM 3MEMEHTaM TIKCTY. IKaHiYHbl 3neMeHT Moxa Oblub npagcTayneHsb
intocTpaubisivi (doTa, MantoHkaMi), popmMynami, cxemami, Tabniyami, cimBaniyHbIMi BbisiBami [2].

lpadiyHbl pamaH Bbl3HavaeuUUa K Lankam KpaanidaBaHbl aKTblyHbl TAKCT 3 BblCOKal
WYbINbHacLU iHdapMaupli, BepbanbHbl i HeBepbanbHbl KAMMNAHEHT Yy iM 3BA3aHbl aa3siH 3 agHbIM
abcantoTHa, Tamy YcrnpbIMaHHe intocTpaubli | KapoTkara TAKCTy aadbiBaela HawmaTt XyT4au, YbiM
ycrnpbIMaHHe Bsfikara KaBarnka TIKCTy. Y raTbiM i 3aknoyaeuua agmeTHast acabnisacub nasTbIKi
Takora Bifly KplarizaBaHara MacTtaukara TIKCTy aj arynbHaw nasTblki nitapaTypHara TBopa.
MeHaBiTa 3 ganamoraé MOBbI BidyanbHbIX CiMBanay y rpadiyHbiM pamaHe y uYbiTada écup
MarybiMacLb «CYbITBaLb» BbISIBbI: Cayblilb 3@ CHOXK3TaM, 3MOLbISIMI, AYMKaMi nepcaHaxay.

Takim ublHaM, y3aemagseviHivawoubl afsiH 3 agHbiM, BepbanbHbl i HeBepbamnbHbl TIKCThI
rpacpiyHara pamaHa capMipytoub LianacHacLb i CknagHacub TBOpa, iro KaMyHikaTblyHbl 3(pekT.
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Computer slang continues to evolve rapidly, with new expressions and terms emerging as
technology advances. These slang words and phrases often reflect the current trends and popular
culture within the digital world, making them relevant and relatable to online communities. As a
result, staying up-to-date with computer slang not only enhances communication efficiency but
also allows individuals to stay connected with the latest developments in the tech industry.
Moreover, the widespread use of computer slang has transcended boundaries and has become a
global phenomenon. Thanks to the internet, people from different countries and cultures can now
easily communicate using these common expressions, breaking down language barriers and
fostering a sense of inclusivity in the digital space. This interconnectedness has contributed to the
globalization of computer slang, creating a shared language that unites tech enthusiasts
worldwide.

Another reason for the emergence of computer slang is its exceptional capacity, when three or
four words can convey a fairly large paragraph of text. For example, the phrase-gratitude thank
you has passed into ty; the phrase away from keyboard has shortened to afk, the expression as
soon as possible has transformed into ASAP. Thus, a lot of space is saved in text messages, while
the meaning of the message is not lost due to the relevance and comprehensibility of these
expressions.

It also reproduces emotions quite accurately, which are extremely difficult to reproduce on a
computer network.

Blending in the English computer language occupies one of the most important positions in the
formation of new lexical units. It combines different words into one, which can radically change the
meaning of a formed word. For example, a new word horrorshow was formed due to the fusion of
such words as horror and show; in this case, both words do not form the meaning of the word that
turned out when they merged, but it acquires a completely different meaning.

This word penetrated into Western pop culture along with the book "A Clockwork Orange" by

Anthony Burgess. There is a phonetic similarity with the pronunciation of the Russian word
«xopouo» ("good"), which served as the formation of this word. Example: | thought the movie was
horrorshow (I thought the movie was wonderful).

In addition, the prevalence of computer slang has influenced popular culture and media, with
many terms crossing over into mainstream language usage. It is not uncommon to hear
expressions like "brb" (be right back) or "omg" (oh my god) in everyday conversations, highlighting
the integration of computer slang into modern English language. This fusion of tech jargon with
traditional communication has further cemented the significance of computer slang in shaping the
way we communicate in the digital age.

Overall, computer slang continues to play a crucial role in modern communication, serving as a
dynamic and evolving language that reflects the ever-changing landscape of technology. As we
navigate the complexities of the digital world, understanding and engaging with computer slang
can enhance our online interactions and keep us connected in a rapidly evolving technological
environment.
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